Science and Education a New Dimension. Philology, 111(16), Issue: 70, 2015

www.seanewdim.com

Cnenudgika BiITBOPpeHHSI XPOHOTONMHUX MapKepiB ¢eHTe3i
B IlepeKJIafax TeKCTIiB AMTAY0l JiTepaTypu

O.M. lllanomHuK

XepCOHCHKHI AepKaBHUN YHIBEPCHUTET, M. XepCOH, YKpaiHa
*Corresponding author. E-mail: oksana.shaposhnik@mail.ru

Paper received 12.11.15; Accepted for publication 23.11.15.

AnoTanisi. CTaTTs IPHUCBSIYCHA OCOOJIMBOCTAM BIATBOPEHHS y IIEepeKiIajii )KaHPOBUX O3HAK (eHTe3i, Jie 30KpeMa BUCBITIIIOIOTHCS
po0JIeMH TPaHCHOHYBAaHHS TOMOHIMIB 1 KBa3iTONMOHIMIB SIK iHBapiaHTHUX €JIEMEHTIB XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTYy (heHTe3i; 3a3Hada-
I0TBCS CIOCOOU Ta IPUHOMH ITepeKiIay TOIOHIMIB Ta KBa3iTOMOHIMIB.
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XPOHOTOITHUI KOHTEKCT IIOCTA€ OJHUM i3 €JIEMEHTIB KaH-

poBo-cTrmicTiyHOI goMiHaHTH (TepMmiE M.O. HoBukoBoi)

OyIB-SIKOTO TEKCTY, TOMY HOTO 0COOIMBOCTI HOBHHHI OyTH

aJIeKBaTHO BiATBOpeHi y mepeknaai. OcobnuBo 1e cTocy-

eTbesl (heHTEe31, aJpKe XPOHOTOII Pa3oM i3 XapaKTepoJoriy-

HUM KOHTGKCTOM BIJIrpar0Th HAaHBaXKJIUBIITY POJIb B i7CH-

TUdIKAI IIHOTO XKaHPY.

[Ipobnema BINTBOPEHHS y MEpeKIali XPOHOTOITHOI'O
KOHTEKCTy (heHTe31 1oci He OyJia BCeOIYHO J0CIiKeHa Ha
TEepeHaX aHi yKpalHCBHKOTO, aHi 3apyO0iKHOTO IepeKIiano-
3HaBCTBA, BIANOBITHO HEOOXIMHICT y BHUCBITIICHHI EOTO
IIUTAaHHS OOYMOBIIIOE€ AaKTyaJbHICTh HAYKOBO-TIPAKTHYHOT
CTATTI.

Mera craTTi oJATaE Y BUBYCHHI OCOOIMBOCTEN TpaHC-
MOHYBaHHs 1HBApiaHTHHUX EJIEMEHTIB XPOHOTOMHOTO KOH-
TeKCTy (heHTe31, 30KpeMa TOMOHIMIB i KBa3iTOMOHIMIB.

JIist MOCATHEHHS ITOCTABIEHOT METH HEOOXiIHO BUKOHA-
TH TaKi 3aBJAHHA:

1) BUCBITAMTH OOJIraTOpHI aHPOBI O3HAKU (eHTE3] Ha
PIBHI XpOHOTOITHOTO KOHTEKCTY;

2) BUKOHATH TEPEKIaT03HABYMII aHATI3 BHXITHOTO TEKCTY
(maii — BT) ta tekcty nepexnany (mai — I1T);

3) JOoCHiUTH CTYMiHb aIeKBATHOCTI BIATBOPEHHS KaHPO-
BUX O3HAK OPUTIHAIY B IIEPEKIaIi;

4) BU3HAYUTH CHIOCOOH Ta NPUHOMH IEPEKIIaay XPOHOTOI-
HHUX MapKepiB eHTe31 — TONOHIMIB 1 KBa3iTOIIOHIMIB.
Marepiasom possinku ciyryiors BT 3 mukny 1. Kon-

bepa «Artemis Fowly i «Artemis Fowl. The Arctic Inci-

denty Ta ix nepexnaau, BUkoHaHi O. MOKPOBOJIbCHKUM.

Y cTpyKTypi XyJIOKHBOTO TEKCTY, Ha TyMKy 3.51. Typa-
€BOT, MOXKYTh OyTH BUOKPEMJICHI JIBI 4aCOBI Ta MPOCTOPOBI
IUTOIIMHYU: peaibHa Ta (¢antactudHa [15, ¢. 92]. Tami moc-
JTHUKA JTOXOJISTh aHAJOTIYHUX BHCHOBKIB Y BHBYCHHI
TEKCTOBUX KaTeropii 4acy rta mpocrtopy. [lopsn 3 peans-
HUM XyIIOXKHIM 4YacoM 3a3Ha4yaloTh TaKOX IppealbHHUi 3
PO3IOIIIOM Ha Ka3KOBWM, YapiBHHH, (DaHTACTHUIHHI, dac
Samepkaws [12, c. 163] abo noeriyno TpanchopMoBaHHiA
[16, c. 24].

Pe3ynbTaTtoM JOCHIPKEHHSI TEKCTOBOIO MPOCTOPY MOC-
Tae cxoxa tunoyoris. Cepex HHM3KH PI3HOBUIIB XYHOX-
HBOTO TIPOCTOPY OOOB’S3KOBO BHOKPEMITIOIOTH pealbHUN
(reorpacdivunnii) Ta ippeanbHui (acTpanbHHH, iH(pEpHAIH-
HUH, 4apiBHUH, (haHTaCTHYHUM, Ka3KOBHHi, pocTip 3an3e-
pramwri) [12, c¢. 223-265] abo moeTuyHO TpaHCHOpPMOBa-
Hu# npocrip [16, c. 17].

OCKIiJIbKM 1HBapiaHTHOIO O3HAKOIO JKaHpy (eHTe3i Ha
PiBHI XpPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY ITOCTAa€ 300pa)KEHHS BU-
KITIOYHO BTOPHHHOTO, ()aHTAaCTHYHOTO CBITY a0 CHIBiCHY-
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BaHHS JIBOX CBITIB — BTOPHHHOTO Ta PEaJbHOTO, ¥ TEKCTi
peai3yloThCsl 1B THITH XPOHOTONY: peanbHHid Ta / abo
mimie parTacTHIHA. BinmoBigHO, BOHH iMeHTHDIKYIOTECS
3a JIONIOMOrOI0 XPOHOTONMHHX MAapKepiB peajbHOro Ta
(haHTaCTUYHOTO CBITIB.

Jlo 3aco0iB BUpa)KCHHS KaTeropil XyJ0KHBOTO IPOC-
TOPY B TEKCTI HaJle)KaTh CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIT 31 3Ha-
YEeHHSIM MICLE3HaXO/KSHHS, MPUCIIBHUKN MiCLsl, PUHi-
MEHHHUKH ITPOCTOPOBOTO 3HAUYECHHS, JIEKCHUKA 3 IPOCTOPO-
BOIO CEMaHTHKOIO, TOMOHIMU Ta iH. [11, c. 147; 15, c. 95—
96]. 3acobaMu BTiIEHHS KaTeropii TEMITIOPAIBHOCTI MOC-
TalOTh BUA0-4acoBi (OpMH Ii€cioBa, CTHIICTHYHI TPH-
omu, mpuMipom, amosig [15, c¢. 92], a TakoX JeKCHIHi
OJVHUIl 3 TEMIOPATHHOIO CEMAaHTHKOIO, XPOHOJOTIYHI
MMO3HAYKHM, peaiii, iMEHa ICTOPUYHHUX Mis4iB, HOMIHAI
icTopuyHHX moaid Ta in. [11, ¢. 125].

VYci 3a3HaveHi 3aco0u peatizailii XyI0KHBOIO 4acompo-
CTOpY 3HAaXOJSTh CBOE BIOOpa)KEHHs y TeKcTax (eHTesi.
[pore y pe3ynbrari KoHTeKCTYyanbpHOTO aHanizy BT denre-
31 OyJI0 BCTQHOBJICHO, 110 1HBapiaHTHUMH €JIEMEHTaMH, 1110
CIYTYIOTh €KCIUTIKalii XpOHOTOIY HOCTaf0Th TOMOHIMH SIK
MapKepH peaJbHOTO IPOCTOPY Ta KBA3iTONMOHIMHM — SIK
MapkepHu (aHTaCTUYHOTO XyJOXKHBOTO HPOCTOPY. AJEK-
BaTHE BIITBOPEHHS IUX OOJIraTOPHUX O3HAK XPOHOTOIY B
TIepeKyIai CIyrye 30epeXeHHIO KaHPOBUX XapaKTEPHCTHK
(entesi. TekcTH aHTIIOMOBHOTO (heHTE3i AMTSIYOL JiTepa-
TYpH Ta iX MepeKiagy YKpaiHChKOI MOBOIO, SIKI CIIYT'YIOTh
MarepiajioM Ii€i PO3BiIKH, BapTYIOTh Ha YBary 3 TOYKH
30py ocobnmBocreii nepeayi y 1T sxaHpoBHX MapkepiB Ha
PIBHI XpOHOTOITHOTO KOHTEKCTY.

Ha cydacHoMy erami po3BUTKY TeOpii Ta MPaKTUKH Iie-
peKIiazy BiATBOPSHHS TOMOHIMIB 3acO0aMU iHIIIOT MOBH Y
[UIOMY HE CTaHOBUTH TPYIHOIIIB, OCKITEKH Pi3HI aCTIEKTH
X mepeksagy, B TOMY YHCII y XyJIOXKHIX TEKCTaX, BUBYA-
JIMCh 1 BUCBITIIIOBAJINCH Yy TpAIAX TAKUX IEPEKIago3HaB-
uiB, sik B.C. Bunorpamos [2], C. Biaxos i C. ®nopin [3],
H.K. FapGoserkuii [4], AL Tyamansm [5], J.I. €pmorno-
Bud [6], B.L KapabGan i Ix. Meiic [7], T.€.Hekpsa i
FO.I1. Yana [10] ra in.

Y nexcukorpadidHUX JDKepenax HaBOAATHCS TpPamu-
LiKHI BiJMOBIMHUKHA TeorpadiyHIM Ha3BaM, 5IKi, y CBOIO
4epry, MaroTh MPiOPUTET Mepe IX TPAaHCKPUIIIHHOO Te-
penaueto [6, c. 32]. IIpore, 3a BusHaueHnsm T.€. Hekpsu
i FO.II. Yanoi, B1acHI Ha3BM MICTITh BEJIHMKY KUIBbKICTh
no3zarekctoBoi iHdopmanii Ta ¢opmyroTs y uuraua BT
«acoIliaTUBHMH LUIEH(», SKUH Moxe OyTH BTpadeHUi
qutst yuradis IIT [10].
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3 TOYKH 30py CIEU(IKK epeKIamry TEeKCTIB TUTIUOT JTiTe-
parypu came KyJbTypHa, COIliaJIbHa, ICTOPUYHA acOI[iaTHB-
HICTh TOTIOHIMIB, SIK W 1HIIUX BJIACHUX HAa3B, 00YMOBIIIOE
TPYAHOINI TpH TIepeKiafi. 3Bakaldd HA TUNAKTHIHY
(GYHKIIFO TUTSYO1 JTiTepaTypH, sika, cepel] iHIIOTo, MOKITH-
KaHa PO3IIMPIOBATH KOJIO JIHTBOKYJIBTYPHUX 3HAHb UHMTa-
YiB, I10-4aCTH B)KMBAHHS CaMHX JIMIIE MEPeKNIaJalbKuX
BIANOBIAHUKIB TOIOHIMAM BHSBJISETHCA HEIOCTATHIM IS
MOBHOT'O PO3YMiHHSI TeKCTy. TpaHCIAT y TaKOMY BHIAIKY
notpedye mparmMatuyHoi ajanTarii, sika 3a0e3nevyeTbes
TaKMMH 3ac00aMM SIK aMIuTidikaris yTo4Houoi iHdop-
Martii, komenrapi 10 [1T, BUHOCKH 3 TEKCTYy.

Jist Toro, mo6 mpoimocTpyBaTH crieli(iKy BiITBOpEH-
HS TOTIOHIMIB Y TeKCTax (eHTe31 JUTAIO0I JiTepaTypH, Ha-
Benemo mpukian 3 BT WM. Kongepa «Artemis Fowly. Llika-
BHUM 3 TOYKH 30py TIepeKiIaay BUAAEThCs TomoHim the Em-
erald Isle [17, c. 69] Ta #oro mepeknan — Cuapazcoosuii
ocmpig [8, c. 84]. BUKOpHCTaHHS TPaIUIiHOTO TEepeKIia-
JIALBKOTO BIAMOBITHHKA IIPY MepekiIazi reorpadiuHux Ha3B
3arajJioM BBa)KAEThCS NPAaBWIBHUM IEpeKIaJalbKUM pi-
mreHHsM. [Ipore, ko (GOHOBI 3HAHHS YUTAYIB OPHUTiHATY
3a0e31euyroTh po3yMinHs Toro, 1o the Emerald Isle — me,
BJIaCHE, OCTpIB IpnaHjis, Ha3BaHUU «CMaparioBUM» YU
«3ENeHNM» 3aBASKH CBOIH MHIIHIN POCIMHHOCTI, HATO-
MicTb, s gnTtadiB 1T 14 iHopMaris 3aTUIITUTECS HE3PO-
3ymiIor0. BTpaty Ha piBHI pO3yMiHHS TOMIOHIMY CHPHYH-
HATH JaKyHHA y CHOPHUIHATTI BCHOTO TeKCTy, amke y BT Ta
[T came IpmaHmis mocTae 3HAKOBUM MiCLEM peabHOTO
TOIOCY, A€ BiI0YBarOTHCS OCHOBHI MOZii TBOPY.

VkasiBka Ha Ipnanmiro y ipomy BT BakinBa Takox ue-
pe3 Te, 110, 3TIAHO i3 CHKETOM, caMe I MICIICBICTh Mae
BUHSTKOBE 3HAuUeHHS Uil MiiYHMX 1CTOT — MEpCOHaXiB
TekcTy. BoHu moB’s3aHi 3 Ipnmanzaiero cBOiM KOpPiHHAM,
aj/pKe Ha I[iif 3eMJIi MoYajaach iCTOpis IXHBOTO Hapomay. Y
BT 3asnauaerscsa: And if the People were actually related
to humans, as another theory had it, odds on it was the
Emerald Isle where it started [17, c. 69]; BiamoBigHO, y
IIT: Oone cnosgo, sax cmeepdxcye iHwa meopis NOX00XHCEH-
HA enb@hie, cnpaumis, SHOMI6 MA I[HWUX HE36UYAUHUX
cmeopins, axwo Yapisenuti Hapoo i cnpaeodi nos'sizanuil 3

JTO0bMU AKUMUCL KPEBHUMU 38 A3KAMU, MO KOpeHie yici

cnopionenocmi cio wiykamu He Oeinde, a came mym, Ha
Cmapazooseomy ocmpogi [8, c. 84].

Opno3HauHo, y [IT BaxkHBO 30€perTu If0 MpUB’SI3KY
BUTaJIaHOTO CBITY Mi(iuHHX iCTOT IO CBITY peaibHOTO —
IIe CIPUIE€ CTBOPEHHIO e(PEeKTy BipOTiTHOCTI, MPaBAUBOCTI
300pa)eHor0, 110, Y CBOIO YEpTy, BIAMOBIAAE XPOHOTOI-
HUM O3HakaM >aHpy ¢eHte3i. OKpiM HBOTO, YUTAYaM
nepexIiaay, Tak caMo, sK i YUTa4aM OpUTiHaIly, TOBUHHO
OyTH 3p03yMiNO, MO WAETHCS HE MPO 3araJKOBHIA OCTPIB
i3 BTOPUHHOTO, (PAaHTACTUYHOTO CBITY, a MPO ILIKOM pe-
anpHy Ipnanmiro.

Jli MOCSATHEHHS MTOBHOTO PO3YMIHHS LTBOBOIO ay.IH-
TOpi€lo, a IIe AUTAYA YUTALbKa ayAuTopis, TomoHiMy 3 11T,
nepekanaqy HeoOxigHo Oyno ymaTucst 0 OJHOTO 31 CIo-
co0iB mparMaTHYHOI aganTallii TEeKCTy, HapUKJIIal, CIoCo-
Oy ammidikauii. Toni 3amictb cioBocnonxyueHHs Ha Cma-
Ppazoosomy ocmposi MOXHaA OYyJIO 3a3HAYUTH HA OCHPOGI
Ipnandis, abo ax uwoeo we nasusaiomv — Cmapazoosomy
ocmpogi Uy IHIIMH BapiaHT — Ha Cmapazo08omy ocmposi,
mobmo 6 Iparanodii. Y TakoMmy pasi ycst HeoOxigHa iHdop-
Maris Oyna 6 HasBHa y [1T, Ta Gisnplue Toro — ne crpusiio 6
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PO3IIMPEHHIO JIHIBOKYJIBTYPHUX 3HAaHb IIIOBOI ayAWTO-
pii. Takox mepekIagad Mir CKOPUCTATHCS 1HIITM 3aCO00M
MparMaTHYHOI aJanTalii TeKCTy Ta MOSICHUTH y BHHOCII 3
TeKcTy, mo Cmapazoosuti ocmpie — 1ie octpiB Ipmanmis,
Ha3BaHMH Tak depe3 0ararcTBO 3€JeHOi POCIMHHOCTI.
OOunzBa mepekIaganbKi pilleHHS € BUIPAaBIAHUMH, aJKe
CIIpUSIOTH Kpamomy posyMinHio IIT ta He cymepeuarsh
BIITBOPEHHIO XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY (heHTE3I.

[Toknanaroyn B OCHOBY MOHSTTSl «TOTIOHIMY» SIK T'€0-
rpadiunoi Ha3Bu [21, ¢. 226] Ta BpaXOBYHOYH 0COOIMBOC-
Ti BTOPUHHOTO CBITY ()eHTE31 5K aJIbTEPHATHBHOI peajb-
HOCTI ab0 KBa3ipeaJbHOCTI, Y CydacHiil HaykoBii mapa-
IUTMi 3aIpOIIOHOBAHO TIOHATTS «KBA3ITOMOHIMY» IUIS
MMO3HAYCHHA TeorpadiuHux 00’€KTiB Yy BTOPHHHOMY CBITi
¢entesi [1; 13, c¢. 185-198].

OCKiTBKH KBa3iTOMOHIMH dYepe3 CBOIO (aHTACTUIHY
MIPUPOAY HE MAIOTh TPaAWLiHHUX BiamoBimaukiB y I1M,
quist ix BinrBopenHs y IIT ¢eHTe3i HeoOXiHO yaaBaTHCS
JI0 TIepeKIIaIalibKuX TpaHchOopMalliid, IpUMipoM 10 TpaH-
ckpuriiii / TpaHchitepamii. [Ipore, mepematoun Gopmy
OpHTIHAIBHOTO KBa3iTONOHIMY, 3a3Ha4yeHi MPUHOMH Tie-
peKiiaty 3HIBEIIOIOTH HOT0, MOXKIIMBO «IIPOMOBHUCTE» a0
IIO3MBHE 3HAa4YeHHS. Sk 3a3Havyae MepeKsago3HaBelb
O.B. Pe0piit, mepexiiag MOXKIMBHI y TOMY BHITAIKY, KOIH
B OCHOBI BJIaCHOI Ha3BH JICKHTh y3yaJbHHUH €IeMEHT abo
JekinbKa y3yaapaux Mmoppem BM [13, c. 191]. ¥V Takomy
BUIAJKY TepeKIagad MOXe yJaTHcs 0 BIacHe IepeKia-
Iy 200 MOp(OIJIOTIHHOT KaJTBKH.

Cepen iHImIKX crocoOiB 1 NPUIHOMIB MepeKkiIangy KBasi-
TOTMOHIMIB 3aCTOCOBYIOTH aMILTi(hiKaIlit0, KOHTEKCTYyaslb-
Hy 3aminy [1; 14]. Takox npaBuibHIHM iHTEpHpeTaLii 3Ha-
YEeHHsI KBa3iTONOHIMY, 30KpeMa #HOro OKa3ioHaJIbHHX
CKJIQJIOBHX, Ta IOJANIBIIOMY BAAJIOMY BinTBopeHHIO y 1T
CJIyTyBaTUME 3BEPHCHHS JI0 KOMEHTapiB a00 peKoMeHaa-
miit aBropa BT [1, c. 242-243; 13, c. 195], ne 3a3Ha4aeTh-
Csl CeMaHTHKA, ETUMOJIOTIS, aJFO3MBHICTh Ta iHIII Xapak-
TEPUCTHKH Tiei abo iHIIOI y3yampHOi a00 OKa3ioHAJIBHOI
JIEKCUYHOI OJIMHUIII.

3 TOYKHM 30py TPAHCKOAYBAHHS KBa3iTONOHIMIB Yy TEKC-
Tax (peHTe31 JUTSUOI JTiTepaTypy EBHOTO KOMEHTaps MOT-
pebye Takuit pparment BT «Artemis Fowly: Finally the
coast loomed ahead of her. The old country. Eirix, the
land where time began. The most magical place on the
planet [17, c. 68] Ta #oro BixrBopenns y IIT: Hapewmi
nonepedy 3ampis depee. /lpeenin kpau! Eupi - 3emus, Oe
nouascs wac. Haituapieniwe micye na naanemi [8, c. 83].

Y meomy ¢parmenti BT BxHBaeThCS KBa3iTONOHIM
Eiri. 3a rpadiuHoo (popMOIO I BIIACHA HA3Ba HATAjye
ipmaHachkKy (OpMy Ha3BH OCTpOBa Ta Kpainu Ipmanmis —
Eire [20]. ¥V BT Takox i #aerbes mpo pealibHy Ipraniro.
O. MOKpPOBOJECHKUI TPaHCKOAY€E JAHHWK KBa3iTONOHIM 3
BUKOPUCTaHHIM MEPEeKNIaIAlbKOr0 MPUHOMY TPaHCKPHUII-
uii, exuBaroun y [IT Ha3By Eupi. Xoua Takuid BapiaHT I1e-
pexiany mepenae BHXiJHY aTIO3MBHICTH JI0 HAIlOHATBLHOL
Ha3u Ipmanpii — Eire, gepes 6pak (HOHOBHX 3HAHB YMTAUIB
IIT s ameo3ist, Ha kajb, BCE OJHO 3aJUIIAETHCS BTpaye-
Hoto. [IpoTe, 32 KOHTEKCTOM CTa€ 3pO3yMLIO, MPO Ky Mic-
LEBICTh #nerhes, amke y ¢parmenti 1T, tak camo sk 1y
BT, MicueBux >kuTeniB Ha3uBaroTh ipaanoysmu. Y BT un-
taemo: And it was also here, unfortunately, that the Mud
People were most in tune with magic <...>. Thankfully the
rest of the world assumed that the Irish were crazy, a theo-
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ry that the Irish themselves did nothing to debunk. <...>
But in spite of all that, if there was one race the People felt
affinity for it was the Irish [17, ¢. 69]; Biamosiano, y I1T: 1
came mym, Ha JHcdllb, micyesi 6azHoiou 3a8xcou Oyau Hali-
oyacue cxunbHi cnputimamu 6cinaki yapu <...>. Mano
moeo, wio pewma ceimy Mae ipaanouie 3a cxudieHux, ncu-
Xig, wje U cami ipnanouyi HiOU NpuUMaIoms Yo meopiio,
NpUHAUMHI HiYyuM iT He cnpocmosylomb. <...> Bmim, ne
ModcHa He eusnamu: axwjo Yapienuti Hapoo i nouyeas
KOJIU CROPIOHeHicmb i3 Kompoio-HeOyOb Hayie, mo xioa
wo 3 ipranoysamu [8, c. 83-84].

OCKITbKY TPaHCKPUOYBAaHHS HAIEKUTH 10 aJIeKBATHUX
3ac00iB Tepekiany KBa3iTOMIOHIMIB, 3aCTOCYBAHHS I[LOTO
IpuiioMy y JaHOMY BHUNAAKY € BHIIPaBAaHUM. bimbmn
TOTO, Y TpaHCKpuOOBaHOMY BapiaHTi Etpi 30epiraeTscs
MeBHA EK30THYHICTh, YapiBHICTh, IO, y CBOIO HEPry,
OTIOCEepEeIKOBAHO BKA3ye Ha MPHHAICKHICTH KBA3iTOIIOHI-
My /10 BTopuHHOTO cBiTy. Lle ciyrye BinrBopennto y IIT
KAHPOBHX O3HAaK (eHTe31 Ha PiBHI XPOHOTOITHOTO KOH-
TEKCTy, TOMY BapiaHT nepekiaany O. MOKpPOBOJIbCHKOTO
BBa)KAETHCS aJICKBATHHM.

VY upomy x IIT nogekynu BinOyBaeThCst BTpaTa BUXi-
HOi CEMaHTHKH XPOHOTOIHUX MapkepiB. [Ipumipom, Oyk-
BanbHUI mepeknan peuenns The old country [17, c. 68]
sk [eepniil kpaii [8, c¢. 83] y HaBeneHOMY paHilie ¢par-
meHTi BT 1 IIT >kogHUM YMHOM HE € BHIIPAaBIaHHUM. 3Tif-
HO i3 CIIOBHHKOM, ciioBocronydeHHs old country o3nauae
the country of origin of an immigrant or an immigrant's
ancestors [23], To6to, xpaina, 3 axoi noxooums iMmmie-
paum abo toeo npeoku (nepexian Ham — O.I11). Oxpim
uporo, y BT, ananoriuno six i y I1T, 3rangyerbest mpo BU-
KJIFOYHO Ba)KJIMBE 3HAYEHHs 3a3HAYEHOI MICLEBOCTI ISt
Bci€el CMIBHOTH Mi(iUHUX ICTOT: TYT KOPOHYBaIU IXHIX
MPaBUTENIB Ta MOYanacs icTopis iXHbOI pacu. Takox pe-
yeHHs BT HazineHO eMOTHBHICTIO, TIPO IO CBITYUTH 3HAK
OKJIMKY. TakuM YHMHOM, MU JOXOJMMO BHCHOBKY, LIO
cnoocrionydennst the old country sxure y IIT anst nos-
HadeHHS OaTHKIBIIMHU ITEPCOHAXKIB.

Jnst mepenadi BUXiZHOI CEMaHTHKH JaHOTO CIIOBOCIIO-
JyYdeHHs Iepekiagady HeoOXiTHO OyIlo BHKOPUCTATH Bapi-
AHTHHI BiINOBITHUK Oambkiewuna, eimyusna [19, c. 242],
abo ynaTtucs 10 CHHOHIMIYHOI nepudpasu Ta odpatu cio-
BOCTIOJTIYY€HHS pioHull Kpau, piona 3emas Tomo. byab-
KM 3 LUX BapiaHTIB MepeKiay eKCIUIKYe iCTOPHYHHUIA
3B’S130K Mi(hiuHMX iCTOT 3 L1i€r0 3eMIIer0, Ha3BaHO Kiri (y
IT — Eupi). A 1ie, y CBOIO 4epry, OIOCEpPEIKOBAHO YKa3ye
Ha iCHyBaHHS BTOPHHHOTO, (PAHTACTHYHOTO CBITY Mi(id-
HUX 1CTOT, MIAKPECITIOE HOTO PEeaNiCTHIHICTh Yepe3 BiICH-
JIKy 0 icTOpii HOro pO3BHTKY, ioro reorpadii. HasBHicTh
BTOPMHHUX CBITIB Ta iXHs J€TalbHA JIEMOHCTPALlsl TIOCTa€e
IHBapiaHTHOIO O3HAKOI0 XPOHOTOITYy (peHTe3i, ToMy ii 30e-
PEeXEHHS Y TTepeKIai BUSBISETHCS 000B’ I3KOBOIO.

IleBHE HiBENIOBaHHS KAHPOBUX O3HAK (eHTE3i BigOYy-
BA€ThCS MIPU TPAHCKOAYBaHHI peueHHss The most magical
place on the planet [17, c. 68] six Hatiuapieniwe micye na
naanemi [8, c. 83]. Jlekcema natiuapieniwiuii — e HaliBH-
WA CTYMiHb TOPIBHSAHHS NPHUKMETHUKA uapienuiu. Lleh
NIPUKMETHHK, Y CBOIO 4Yepry, BiZIHOCUTHCS 10 JIOJUHH,
sKa BIJI3HAYa€ThCS Kpacoro, abo INpeaMeTa 4d Iei3axy,
SKAH Mae npuBaOuuBui BUrisn [22]. OTxe, pedeHHS Y
[T Bupaxae y OinpmIii Mipi 3axBaT Ta 3aMHIYBaHHS BiJ
KpacH MICIIEBOCTI.
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Hatomicts y BT maeTbcs Ha yBasi, o ISl MICIIEBICTh, a
came FEupi, OTpUMye OCOOJIMBE 3HAYCHHS JUI1 Mi(hidHUX
icToT. L5 3eMi1st Mae 4yu HEe HAWIOTYKHIIIE TI0JIe MariqyHol
€Hepril Ha 3eMIli, TOMY TYT YacTillle, aHDK JeiHae MOXKHa
3ycTpiTu 4apiBHHX icToT. Yykutuid y 1T BapiaHT nepexia-
Iy HatiyapisHiute micye He TIepeae yciei 3HaIyIIOCTi miel
MICIIMHH TSl TIEPCOHAXKIB TEKCTY, HIiBEIIOe ii Oe3mocepen-
Hilf 3B'I30K i3 (peHTE31HHIM XPOHOTOIIOM — i3 BTOPHHHHM,
(aHTaCTUYHUM CBITOM. Y LIbOMY KOHTEKCTi 3aMicTh OyK-
BaJIGHOTO TIepeKIIaay cioBocronyueHns the most magical
place, sik naiiuapisniuie micye, BayuHinie 6yao 6 CKopuc-
TaTUCs CIIOCOOOM KOHTEKCTyanbHOI 3aMiHu Ta BxutH y [1T
OKa310HABHUH BIAMOBITHUK Micye 3 HAUCUTLHIUUM Mali-
uHUM nosiem abo Micye NOMYAHCHOI Ma2iuHOI eHepeli TOIO.

3acnyroBye Ha yBary kBasitoronim Haven / Haven City,
SIKAI TTIOBCsIKUac BkuBaeThest y BT «Artemis Fowly» ta «Ar-
temis Fowl. The Arctic Incident» [17; 18] i iioro mepekias,
sk [aeans [8; 9]. Taky Ha3By Ma€ MiCTO y BTOPHHHOMY
CBITI MIi(OJIOTIYHIX TIEPCOHAXIB, SKE 3HAXOIAWTHCS i
3eMJICIO, 1, 3T1/THO 13 CIOXKETOM, 3aIHIIAETHCS UM HE €MHIM
MICIIEM, SIKOTO JIOCI HE TOPKHYJIACh CBOEIO PYWHIBHOIO PY-
koo ymoaunHa. Y BT smaumtscst: Since the humans began
experimenting with mineral drilling, more and more fairies
had been driven out of the shallow forts and into depth and
security of Haven City [17, c. 36], Bimnosiawo, y IIT: Bio-
KON F00U — «DA2HOIOUY — 3aX00UNUCH eKCHepUMEeHmY8d-
mu 3 enubuHHUM OYpiHHAM, yce Oinbute el ma envis
cmanu nokudamu c6oi He2nuboKi meepouHi, nepecensio-
quce myou, de 2nubuie ma besneuniule, cebmo 6 Micmo nio
Hazeoto T'asans [8, c. 47]. Oxe, aBrop BT He BuMaKoBO
JlaB TaKy Ha3By IIboMy MicTy — Haven, Tomy sik nekcema
haven mae Taki smausenns: 1) a port, harbour, or other
sheltered place for shipping; 2) a place of safety or
sanctuary; shelter [23], i, 30kpema Taki BapiaHTHi Bimmo-
BimHukK: 1) cagamn, 2) cxosuuge; npumynox, npucmano-
suwe [19, c. 521]. 3 orsiy Ha MPO30py CEMAHTHKY IMPO-
MoBucToi BiacHoi Ha3Bu BT, BapianT /aeans, yTBOpEeHHUH
LIIIXOM BJIaCHE MEpeKIialy BUXIHOTO KBa3iTONOHIMY, MU
BBa)KAEMO JIOCUTh BIAINM, aJDKE y JIEKCEMi eagamb peai-
3Y€ThCS 3HAUCHHS 3axuujere, besneune micye. Bapto nona-
TH, IO Y JJAHOMY BHIAJIKy NepeKiiaiaibKi IpUHOMH TpaH-
CKpUOYBaHHS 9 TPAHCIiTepalii, SKi IIMPOKO 3aCTOCOBY-
IOTBCSI TIPU BIITBOPEHHI SIK TOTOHIMIB, TaK i KBa3iTOIOHI-
MiB, Oynu 6 HeepeKTMBHMMH uepe3 MpIOpPUTET Tepeaadi
(dhopmH HaI 3MICTOM.

V pesymbrati nepeknano3nasuoro anamizy BT i [T xa-
HpY (QeHTe31 JOXOJUMO BHCHOBKY, IO TPAaHCKOIYBaHHS
XPOHOTOITHIX MapKepiB BTOPHHHOTO CBITY B TEKCTi (peHTe-
31, 30KpeMa KBa3iTONOHIMIB, BUSBIETHCS CKIIAIHIIINM 3a
nepeKiiaj peajbHuX reorpadivHuX Ha3B, QJKE IS HUX HE
ICHye OJHUX TpAIWIHHUX BiAMOBINHUKIB. Tomy s
anexBaTHOro BinTBopeHHs y IIT cTBOpeHnMX aBTOpOM KBa-
3ITOTIOHIMIB TIepeKyIaady, Mo-Tmepiie, JOBOIUTHCS 3’sCO-
BYBATH iXHIO CEMaHTHKY, crupatouncs Ha BT abo xomeH-
Tapi aBToOpa, a No-Apyre, IIyKaTH CIyIIHI 3aCO0U IepeKiia-
Jly TAKHX BJIQCHUX HAa3B.

[TepciekTHBY MOAANBIINX PO3BiOK yOadaemo B J1OC-
JOKeHH] crierudikd BiITBOPEHHS y MNepeKiajii XpOHO-
TOITHHX, XapaKTEPOJIOTTYHHUX 1 CIOKETHO-KOMIO3UIIHHIX
O3HAaK, OOJIIraTOPHUX IS IHIIMX KAaHPIB TUTSUOIL JTiTepa-

TYpH.
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Spatial Markers of Fantasy in Translation (Case Study of Children’s Literature)

O. M. Shaposhnyk

Abstract. The article highlights the peculiarities of fantasy rendering as a whole and its genre features, in particular. Under investigation
is the process of transcoding of toponyms and toponyms-quaz as the invariant elements of chronotopical context.
Keywords: translation, fantasy, children’s literature, chronotopical context, toponyms, toponyms-quaz
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